HAE > IV EEHTE (Bulletin of JAMS) #4775 (2017)

NYHYY—=1ZBIFLEYTUVROBTY :
VP IV FOT =RV - N—=) VDAV AL ZANBIY
NUNNIZET 27 4 — 0V FHA (18714E - 18734F) !

The Beginnings of Mongolian Studies in Hungary:
Gabor Balint of Szentkatolna’s Field Research

among the Kalmyks (1871) and the Khalkhas (1873)

CWVWy T - T—=THTa
(ZbhYxva 0=y FREEY TV -NET DT L)
BIRTALAN, Agnes

(Department of Mongolian and Inner Asian Studies, E6tvés Lorand University)
WA E M — F
(G R R)
Translated by SHIMAMURA Ippei
(The University of Shiga Prefecture)

H &
ZC®IZ
LoA=AN - N=1) > O NI T B 5EFFE L B8 BT 5 IR H 5
2. N=1 ¥ MNDEYINVEOTRERIZONT
3. N=1) ¥ P OBEIRAT & DI
4. N=1) ¥ N DE ¥ DVEEGEE O S RS
5. VA4 7 ENVNCHET B KRR - RIGS: - FHEFEER L LTOTF A b - 3 — /S 20T
EYA e

TCHIZ

Y b FIVF DO —F)N - 3—1) » k Gabor Bélint of Szentkatolna (1844-1913) 1. B 7 Hiik &
MRIE VB GE - 72N ) —DFETH LD, BPEICBWCEEFNEAE B3 5 Wik~ B
TE)BERABB LS THLNT WA, ElFW 2L, FYRXNYLLZY ¥ — IV ADOEE

U (BUE) AFld. Birtalan, Agnes 2016, The Open-Hearted People of Chinggis Khaan, Ulaanbaatar % 53 H & 7%
TR L7 GBS ORI TH % o



(18714F) R v i 4 7 55 (1871~ 18724F) & & TVFEIEHEFET b LNV E (18734 O a1 —
INARERLIZE VISP L VEREERL T D, ¥ ¥ —LiEOERIN—) v FHEDOFIC X
THRE NS, BIZT7 —028— K - X)v % (Arpad Berta) 12X > THHIENTWD, £ Tk
DT FERHNIET 2 FRd v 7)) —RIEOWIZEE OO A D72 b 0D, ZOHHIITHRGE S
N7-FEO BRI, T F TR TR S B h o727 ONVNGEOER 13 F 72 1THGE & 45T
DEHPTH D)

ZZTRMmTIE, DTOHICESEZH TRES/NN=1) v bOFEMEELHAL T bnE L
72w,

1. FDE Y TIVIIEO KRBT — /S ZADOSEFHMME (F V2 1 7 3EB LU LS

2. BEFDONUNNE TV L4 7 NORIEEES: - RIBFIERED L ORHE L LTogFEE L
T O a—73 A DFF

3. EBSE Y TIVEFZEIC BT 28— 1) ¥ | OEAT5E FE OB S|

1. =KW= 2 bDONAEIZET A6HFEMEICET LTS 5

LY M MVFON=) Y ML I844FE3HI3HL v A MVF, ThDBENT VU VT 7=
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I DOFFIZOVTETRESHOZ L) BEEO—HOFHETH /2T =3IV - T 7 —LX=1)
Armin Vambéry (1812-1913) 1&, /N—1 ¥ MIRELREEEL GO TH LY, TDOT 7 —rX—1)

2 Gdbor Balint of Szentkatolna, A Romanized Grammar of the East- and West-Mongolian Languages. With popular
Chrestomathies of both Dialects. (ed.) Birtalan, Agnes. (Budapest Oriental Reprints: Series B 3) Budapest, Library of the
Hungarian Academy of Sciences - Csoma de Kérds Society 2009; Birtalan, Agnes: Kalmyk Folklore and Folk Culture in
the mid-19" Century. Philological Studies on the Basis of Géabor Bdlint of Szentkatolna’s Kalmyk Texts. (Oriental Studies
15). Budapest, Library of the Hungarian Academy of Sciences - Elista, Kalmyk Institute of Humanitarian Studies of the
Russian Academy of Sciences 2011.

3 Balint Gabor: Keleti mongol (khalkha) szévegek. (88 pages), Nr. Ms1379/2; [Balint, Gabor: Eastern Mongolian
(Khalkha) texts].
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J ¥ a - 74 7 ¥ Janos Fogarasi (1801-1878) AME D /S b1 > b 7 o7z W7 + 7T V1, /N
) =RBET AT I X LTN=) U N EE Y INGEREOMIERED DT UV TIRESE S
LVWE Lo 7+ T T LEINH) =5 TV TVFRICIISEHEMDN D > 720 Tl 2w i » )
BiiE b >TBY ., ZNEFHT S L iC%Em%?ﬂ’i’/‘— VY MR LFEo T ADTIE AL
LTV THhb,

19, B RIETFRDEE L TB Y . FEHENZBERLHE TR E AR ZIE L KD
LIRSS 5720 BEFIZ VDWW [ Th—T 2V 7 554> ] 2Thb Tz, 2 TN HY) —
RIEENZ ) —fFOREE K> T, ZOOFRYE 7 4 > - v IVAKBELZO»T 2V 7 RHE %
DPEVFEL L) EFoTVRDTHL, N—1) ¥ M, WOPDT 2V 7 REHRTA ¥ -7
TVREFEEO TN ELDEHREIAY — LTV ZDREVL ) DLEVWHETH L. L L,
Weldn > 7)) — RO = SEEF W R S PR T 5 7217 Tid e < BATIZEIEIZ b 2 olkdif %
WLRO TV L) ICBbN L. EBE, BEFEORMAEMN (Zeitgeist) DSA 4 ZBIR~EZZH ML
HHTELRL Lo TV IZDTH b,

TAERATIZE T 2B X UNIUNEE L )V 4 1 7 5 (vernacular Kalmyk and Khalkha) 072
OOLFEICFRENTZ, Y TNFEISHIST 2NV H ) —BOERE R CTAHL L, N—1 ¥ MELE
¥ IVE Lﬂ/ﬁv—ﬁk®ﬁﬁﬁ%%&tfmti5:ﬁbﬂé FLTEEAEDNY ) —
FE BV ONGEOREEICOWTR, [N ) —fE—F » TIVEOHMLL  Pdarhuzam a magyar és
MMWMWNMWUkW5%%®¢f%$éﬂTw% WOEERNR N O L THLY— ) X T+ H
FUANOEHORT, N=1) Y MEINYIT) —FROEHEMOME L EEIZHo T b TiEE
DFEE O] oR TR U2 FELFEET, [E Lo (13& A LFEERIZOWTT, AU
DPREFEREIZOWT R H72) | LV IZHD TV D, ZOHIZIE, RICEEFHEIZL > TGEHE L
72bDbH o7 FIZIEY 7Y T 4 Ligetill & o CAHEENTCHREEINZDDLH 72, BE
5RO T = S ERTRICH O KO BT AT TR IOAFICITEENTVWE I LA,

2. N—=1) Y NDOFE Y INVEDTFTFEERIIOWT

NCHY=(FTF I NVT72T) OWEZE LY b A M VF DT =R 3—=1 » |k (1844-1913)
DL 72FE. BEMICHEI VMO TW RV, L2 LAY T =BT 5 BERER R 72512
Lo T, OLRNED %) OBBORRE R > TV D, TOHFIE, NU A —EORIFIZET %
IERHER 72 BRI L TW 2o S5 F ) — O RIEAGEIFICE L T BRI MaE - 723
FRICHED VT2, LTV ZREH L L THERED 22 A, LT TSN 7 E R 2 1 I

4 FELTHLPWHEERET ORI, HE L HEEEDO Y — Y T A TdHh b, Czuczor, Gergely — Fogarasi, Janos:

A magyar nyelv szétara. ([N I71) —FEFREHL] ) 1862 — 1874 DMIZHAL S 720 BT (CD-ROM) £ 7 ¥ X3 2
M CHIME 4172, Arcanum 2003.

5 Cf. Pusztay 1977.

6 Balint 1877b.

7 Cf. the thorough discussion in: Ligeti 1977.
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Books (21d, /=) ¥ P DAEFNIRIERD LT O 3D E > TVEED TAR (R 23RE S hTw
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1. [VEE > TIVEE (B IV L 1 7 58) 7 F A b | Nyugati mongol (Kalmik) szévegek. (43184 ~X— ), Nr.:
M. Nyelvtud. 4/109.

2. [)N=1) U M HR=IVOEE Y Tk (ONVINGE) T F A b | Bdlint Gabor: Keleti mongol (khalkha)
szoévegek. (4288 ~X— ), Nr.: Ms1379/2.

3. [HWEY INFEOU—<vFRIDOLE  ZO0OHEORMIGR] (42222 X—) , Nrl: 81
szam, Nr.2: Ms 1379/1.°

IN=1 YA, INEOBRELRERE BTS2 Lid kb ol 74— FADRERD LT
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Tz, FMOMFRTERLEME SN %5 TWAD T, FELMIIAZGOERO LN E Bi&
HEDLEBRPo1I2DTH L. EBEOL A, [30E] OFRRIPEOM—DTEWR S NI2FEIETE & A
LTIV, 74 =V FRBIZHES W ZMO 2= SAFRICE. 2 AOFEBARI, #Ep 3L
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specimens 235 £ TV 5%,

X T0EL LRI S £ > TVERICET 25— ¥ F OFAGEEICE T 20782 13 Lo, L)%
CSEFIIZFDO =& BRUIZ Z 0 720 DLEINZRIE IV & 1 7 5EEC $% Nyugati mongol (Kalmik)
szovegek ([TE > TIVEE (VA 4 7 5E) 7 F A N Western Mongolian (Kalmyk) texts] (PR [V 4 4
7 FBELEkKalmyk records] L5 % FEMICWIZE L. WL 720 S0 1CB LT REE DTl
ML TWd, COMETIE, I 7N=10 Y OT 2 VI iERLGEE T ¥ DIVHFEORARITICHEH
LT, A iREIHEIE L 7o SCR P R BB RO OB R L E2 @ L7z SHI12N=1 ¥ RN
YA —REEBRA D H EEFE XA THER LZHERRIC &, COREENEZmLE2E», N=1) v b
HEEFR L 72 TIOVAFE O HBCCHE Ot % 5 L T BV 72,

HNVAA ZFECHT A FRICIE. SFEERY Y P VORMBEASLREEN Y~ 7L - 7% A

8 [3xiE] oIER 7% ¥ A4 N Vi, 4 Romanized Grammar of the East- and West-Mongolian Languages. With popular
Chrestomaties [sic!] of both Dialects. Containing alliterative Folk-Songs, Anecdotes, Conversations, Fables, Proverbs,
Prayers, Letters, Writs and the Description of the Characteristical Usages and Housekeeping of the Mongolians, every
piece with faithful Translation, by Professor G. Bdlint of Szentkatolna. [BPEE > TI)VFED T — < FHRLOLHE +
DFEORMBISCE, HHARORERE., /ANGE, Bih, 2 b, HiFs. M. SR, SR AEH ok, €2 I
ADRHEOFLM® (F_TE, Y b=V TFDGN—) ¥ MIROBELETIZ LS55 0) ]
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WEENTV D I T O [HV A 1 ZFERLER] L7225, £ 2 CXMFEN LT 7a—F %2179
EFFES, BRSO DY v YVEEICBI L TV A 4 7 NICBIT 5. XD IRE AR R (O3
TR DE I T T 70 LB o I N7 B £ T) BGHTLIze TON—=1) Y bDA IV
LA JFLERDOIEMIZEZ @ LT, IV A4 7 DEETFINB L O B S & 222 % 5 720
THhbo ZD—FHT, UEEO/N=1 ¥ MK o TRELS NI R L FHF - ULryFEBig L, fiit
DEFHI LR INTEBY . BUEICED FTHNL 4 2 AHERE - LB ICHA L T & -F
EEIAPTL2DDLH Lo T D,

EHIZREIN=) Y FOBEZOFR, bbb [HE Y TUEE (VVGE) 7 F A b Eastern
Mongolian (Khalkha) texts] (Keleti mongol (khalkha) szovegek, VL. [73 )V NfEREEkKhalkha records)
EIER) IZOoWTHFELTBY ., MAOHEHIAP S G LizT F A MEB L Ok 7+ A MiE%
ML 720 2O THR QIR AN« T=SAE [ER 5 F Y F A - =V ORfH» L #EA
7253 (Cinggis bogdo xané xara depterén dotords yaryakson uge) "] L \WHED L DTH B, THIEE
YINVBDOERBIZH L T, —ADIIDFHES72bDTH L, hd, Zo7F A bz 1 9ftiloE
YIWADFEBEIT AT T4 74 L0 RO H TR U7z 1A [NV GERLER] T, F7IC
FAVEH L7727 F A ML, #0 T ECOI— A TH B, RITFRBEROTL 2GR TH B M. A.
Castrén"5LEER° . #1812 Kotwicz, Ramstedt, Bukshan and Matsga® 7 &2550Ek L 727 F A b+ T —/% R
EZWLGDO, TNTNDORThE (F=v ) 2L L) LA L2 LERTE72d 0l
B (L wE 722 [IveEREk] &) R GE L Z O HEEP RO B DRNIIZ SN T b,
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LM MVTFOH =KV - N=1) v ME, BEFRIT 720N ) — AORER [EIFEO #
(Urheimat) ) \ 270 BEEIGER © 9 L7z TREOH] > ) —5E L OBEPEOELZIZEE S5 h
T2 22TV —RET T I — DRG] &2, 18714, Ty 4 REFELHET RIE
DT A=V FHEIZHIELZOTH L ANZHEL 720X, FVAMNBALLAY Y - 55— )b
NTHo72"s

W=V Y bPROEN % L7z, [ROMMLEFE] 258 ToL 0w Lol ZNIEEED
S—HEOREAER L7z SOHMDZZDIZ HIET A M I DOV OO A FHE LT,
HIV L4 7 BAfiEKalmyk folk tongue % 5i8k L 72 (1871459  ~ 187245 H ) S HIfZ > Ry 7
EREMI L. W< 2207 ¥ — S Buryat dialects ICDWTAFEL L o Zze LA L RDSHIEIE,
B OB L G0N 7 ) Y — T 2B ER 2 BT 2 2 & kb o ze LIEV AR

9 Pallas 1776, 1801.

10" Cf. the Bibliography of Birtalan 2011.

WSS H T A 7274 7 4 QBN S O5H L L CidBirtalan 2012 25 %
12 Castrén 1857.

13 Kotvich 1972, Ramstedt; Halén 1974, Bukshan, B.; Matsga, . 1960

14 Berta 1988.
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&5,

18734F, PRIE T IV % G LNV NS E O —H I variant & 508k L 7225, £z o 728D A ~
74—y MR DROLTR S o 720 ZOTT Y EER— AN, B0 (BEFO) TV ThoT T
D%y Ry Ly ON=1) v b DlizE Tld Yanden Dsamcza) &V o 72, ZDWITD T~ % 35
FEMETHIET, N=) ¥ MIHFEREPERERL L., 2 WVIEREENE LORBZKTF A M &
& - TRl L72DTH 5o

[FAE T BLOEPRDTDICIFOHFEE T NIALA D) BHET) AATEHAD ST T
DI EEFEFFWLFETEEZ LO T o7z, ISSHEZEL T, 2SO Z L3 Lo
oo MET L vio LE 272l - = VR L ) ERE R EEA . T L CENEOFOE £
FEHLTWwolz, FRtT N, DA T VIEFAT E DT E 24 o 72no literator (/¥—1) > MFFE~
) D RPFEALZL L DAL LD RBELH ) Brotz, L)L THL ]

4. )N—1) ¥ b DFE ¥ TIVEEE O S EFIE

#2447 OiEKalmyk vernacular [ 2B 5 2 FIOFREE* OFR THMEDOH 5 b DIEH 555, /N—
) ¥ P OWE S D8RPSR T TR ENTRAOTLARIE S E Vo TE WV, 7272 LT — 4 v
Rahmn DED /2GR 1E, HAHEEN—) ¥ b [S0E] 1T 2072wz L) N—=) v}
E. 74— P BT, HFEEOMAIIEI L, 225 XFlEPERISGESI N TV LI TR
L&D EBD7, LELGaAoZOMEXFET ZHI. AIEOEFOFIZ, 2 & 2 ik
FEO LWIEE L W2 5 59 %, fllrWHERSH L2 L 2EMLTBE 2w, 2L, ko7 ¥
A NEEBAS, [FEOFEO M H 4 peculiarities of the vernacular % £ &I XKLL TW v b\ ) HTH
%o Bk T EORATIIRICEDWTN=Y) ¥ ME. HEXRFEOSER & EHEIZFLERd 5 720 IEHF 1%
TRFFL Y AT L ZER LI L L, ZORISGEN RSB SN DTH %o MNP IZHIZ
HLOERE A THRRN LKL EEZER L7 L L., HFEORLEEICH A1EE e At L
7oRER, LIER & SCRE O T MY 72 i dichotomous nature 2SI L TL E 272D TH %o AT — 45 @
FLERIFIC S ARMERE T AN L7z d, HE T X 2R EFE 22 &0 S MHICEIT T 5 2
EWTED TTWHIEA T+ =<2 MZTFA M2 A A T b Lakwritten Oirat THEFLL TN
5EIOBATOIEDA 7+ —< v Mebid, WEROEBMRLERE L, 2 L THROFEELD

15 Boldonov 1862.

6 Balint 1877.

7 Birtalan 2009, p. 5.

8 Doerfer 1965.

9 Svantesson 2009a and 2009b.
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FTholze 2ITW) FHF A i3, RIMEAR B 245, REFEGEMZ2GEEICHET 5580 72
EDZELEET T L TN Y M, PO L) BHFETHA T P GEEE~Y AT — L7z Liio T
Who

[REORFEOD L. S OI10H LRSS R FORFOREANEEAL, Th (R 1, &
I EFREBEREOENANL A I AL o ThHIVL L Z LFTEEXLENT Vo2, BE
LOFICIZ AR D ERE S VAL, ESEROFA b7z, IR OEGE b 72, 185 1 ER
?b%tgf B LTEV, %&ﬁﬂ@tbuﬁﬁA%éii<mmwm@0”%§éﬁéhé

~IZEH L CHhES Tﬁﬁ%ﬁlof:%fﬁﬂ WELT, (200 %) 5IEX LTH Lo THMED {572
DTH 5o LFEM LA PLRFEOFRE Lld, B bitolze 2O L) iEETHROIRFOI L
7TaslE, ANVAA T LFETRENTZNISOEDH 2 WVITHO ORGP EEN TV 5L, TN5IE
MW7 Ny ) —FEIC L BBIRRD M SN TV B, IV A4 7 EDFFNS ﬁﬁéﬂt?&f@%%

Z NI, 2FHEOFETERLREIN: (Thbb, VA4 IV XFEFORMATH L) Y (fah, 48,
7272 LECTIRT)

IN= Y ME AT H) =REET AT G [R5 E] oOf T EELORDAT v T L L
TCAYT A=Y PMITHFAIEZFHRLTOO W, £ 74—~V POFEFIES THEF T F A
I sounding texts #5595 L\ ) HExR Lo EFRLTWA, L 2AHD, HEHFTFA MO
17 PGEOREA TR > T TOZ e LB XS L4, LTOL) ZmThHAr) 7
TA—ouT - TRANRPRBEENLE) 2MENo 2B 4 71 —v Y Mo BIEIGEN S BN
THHICHET I ENTE L5728 0 ) B RICHA T M GER — LT T L IFHE L CaA &

BEEINDZAH) KL LOLFIPHASN TV ZE W) HTHD,
=) Y NDANWVLEA TFETFAMIBNT, HONICHEFTENEF T XA MG R 8L
LTODLFNERLENT VD LW ) HEDBBETFEN L, b/id (BESHEY) 85T L8, Ficbe L
THEENLH, & LEEOEEOPTIERT, [w] OFIC% 5. LALERPH/N—1) ¥ M, XF
HARNPEEINIREETEILT LD TH L, FIZITbERE LTHED L) DB nwEEITH L
TH, HIWIIbTERLL T b, L 2APMMOFFITIE, T OPDOREZKFITETNED
THbo N—) ¥ MI, AT VLUFEE AV L4 7 LFEICBIT A b/ EORLEICBT A fEE GE
F&) O, 3 7% b b BEEE L spirantise (2 ?@MZEO TWoh, LT N=Y Y MIEBA VA g
%Zi% (Balint) & 7V 2 1 7[5 (Kalm.) .+ 1 7 b CRE? (W.0Oir.) . & ¥ TIVEELFEE R (Mong.)
INVUNLRE (Khal,) OFBIZRLTEB I 9,

20 8= ¥ M, N FXFE A IV A A 7 LT (Kalmyk script, Hung. Kalmiik iras) & IFA Twa 7z,

21 Balint 1875, 12. ¥/ 2 L IZA VA 4 7 LT THPNERNIN =) ¥ P OBEREBTHO P, LR INT
Wy,

2 (R #HH L b FXFIC L B3EER 4 1 7 b SCEE Written Oirat & IFFA TV 5,



3]
Balint arban yurbun, Kalm. arwn yurwn, W.Oir. arban yurban, Mong. arban yurban, Khal. arwan gurwan,
[E7]

Balint k6biin, Kalm. kowiin, W.Oir. k6bdtin, Khal. xii, xowiin “son”.

EVINVERSHEN BBV TH VLAV FEOME 2B, FEEDAONIEIZ BT 5 R BE
EHEILTH L. TIUL MOE Y TNFERFTETIE, FEPHEMICEAINLETRENS, 2D X
IBRFFNIBNT I N=) ¥ MIEEEE Va2 T — (BREE) OMEIZe AL TV D, FlRIL,
(VL] 2 BT 25522V TNN—1) ¥ POEKRLEBIEDOFMNELR 7 L AT v FIZL 2 FKR A L
EHBELTALEUTDOEI A%,

[

Balint dimek, Kalm. dmg, cf. Mong. ayimay, Khal. aimag, Ramstedt (2 =77 — % ffiff): dm‘g

FLE—HLVIEEEHICURD LA N1 Y AT, BICKkDL 2T =25 TiE S
5o
(AL 7]

Balint xal imik, Kalm. xal 'mg, xalimg, W.Oir. qalimay

W= Y MO ZFOMOEELEH L LTHEITONL00, ZE PG TFAMOHIZFRT
LLWIRDThHb, BV TVFELERA A T P GETEREINL ERENLA AT VHERH
VA4 ZFEIERIMLTBY) —HEBFEIESE L ESRDLLOT HE LT 5. LAb AV A4
7 R, GRS O B IR L S A, BREIZHM I R %,

[CnX)H 7%

Balint eime, Kalm. im, Ramstedt im, W.Oir. eyimi, eyimii, cf. Mong. eyimii, Khal. im

NP B CHBITILD 275, FEHRARRETIEIC L o THE LN =) v+ OERLEO I
FEDSMFITRENTVD LV L) RITRACA V74— MIHLT, 7FA A AT
FLFCTHRZLT I LEKEL, 2ORICENEHESHHEDOHE Ttk LTS &) KIEL 72, 758
DAOEEH DY 27 =DM EIZBIT 5 e MBI, WRHICEL SN2y 27 —HEEO—HTH S
EVZ Do TN Y MRS AN L4 ZREICB Y A EFISN L CTEREERAL TV 50
X HFEFEORMZOTH o7,

INVNGET F A b Khalkha texts OATIZB L Cld, JERICEMETH 0 . B ClIaHi TR ©
HbHo TITIE, NUNGEREEICB W TEEEMNICHE R M E VW CODPIRLTB I ), B A
TOTFAMGHIIBVW TV LD, $TICATHIZLMML TN B, ) OFOTFA b
2BV, AV NDETF RS T S LT 5 2

23 Kara 1962, 163.
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ROEHLAPEE Y TV (BLOW AN *OEFIERIE, £ < OFEFIZB W THFEOH TR
11 (palatal vowels) & o 72x DEFICAEAEH L T2 HTH 2, Bz I1X UTFDO L) 2HFITH
%o

[CLl o7 NDdH E T (HILE) 179 ]

Balint uk usen k’unéken xoinds kédek, Mong. tikiigsen kiimiin-ii ki qoyina-aca keyideg, Khal. tixsen xiint

xoinds xideg, Oir. tiksn kiiné xonds kidg

PN DIE 2 DOFF % 250T 5 7 61, FVE1EOFTF (labial harmony) OKINTH % 6
(s, 2095 5]
Balint dotras, Mong. dotor-aca, Khal. dotros, Oir. dotras

HITRNFN=) Y FDEERA YT+ =Y N THo7245D T IR 725 72
DTIE VLRI L TWDE P FRIIZIE, HMEATEBI A>T EIZE), ZOTFF R
MHEDO L - EIEFER T ENRFBICEDS B TONL I EIZ%572H 9 N—=1) ¥ MIHFLOH T, 1
DF 2= —=ThHolTTIIMAEEINTE LD o7 PEF Ry MNEORAFEXIITELIEY
TINFEOFAEXIIHRLED T2 E VI EIER) OT, VAL ZANDA T+ =< F2bhN—
VY bDDIATo 7 L) BT FAMEFRALZDEFE VLD T LI ENTE o, EHFZFELT
Who TONUNDFEFINIBWT, GENZBEORBLIBNTE 2D TH S, /N—1) ¥ MIUT
DEHNITEFEEFEL TN,

[ Ry VXYLV EV)BDORDIEE, TP TEDLZ LIV hh o7z WEHGIFT T LT
HHNTWIZDS, BV TVENFT T, FRY FEOATELZENTE 2, £y IV ABEREIC
EOoTHFETHECZLIEIFICAZ RV LT, BICENFETH T I LI AFICHAR o, L
LEMREEFRIZL TN DI N Lo 72D1d, THITE R 5 F Xy MEOEW LISMIAT $ #
WaERE Do/l b THE, $28H00E V) LEXLE Y TVFEORES FERIZMS b o
7o ZHhB %2, ATV IAF—OFEEZMFNLDL 0, HITRICTOFELRZ LI EDPTELDT
HbHo TIF. BYTHFHEDOE LD IS L TEDT, BROMKEIIS T, —HZEB, ROFK
AL e TE

5. MVA A7 EINUNZHIT B RIEREY: - RIGY: - SHECERTR & LTOT % 2
b3 /SR OFEM

INUNERS BV A A T EROTTEROR TRELDOER 2R &L 1ZEAEDIRTIR, AT Y
VD RMMERRER G BT k4 %7 — < ICBT 2 RIEEEFH2EED THIL S Tn b, £
TeNIVNFEERHEITIE, MBI T2 EELFH D S EIN TV L, Lidvr, N—1U ¥ FOIf5ET
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25 In detail cf. Birtalan 2012.
26 Balint 1875, 14.
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